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Nikolaj Ivanovi¢ Novikov:
Odlomek popotovanja v * * * I***
T%%%

Po odhodu iz tega mesta sem se ustavil v vsakem zaselku in vasi, saj so vsi
enako pritegnili mojo radovednost, a po treh dneh potovanja nisem nasel
nicesar, kar bi bilo hvalevredno: vsepovsod sem sreceval revs¢ino in su-
zenjstvo v podobi kmetov. Neobdelana polja in slaba letina so oznanjali,
kaksno skrb namenjajo tamkajsnji posestniki gospodarjenju. Majhne hi-
Sice, pokrite s slamo, grajene iz lat, dvoris¢a, ograjena s plotovi, majhni
snopi zita, malo Stevilo konj in rogate Zivine so potrjevali, kako velike so
pomanjkljivosti teh ubogih bitij, ki bi morala sestavljati bogastvo in veli-
¢ino cele Drzave.

Niti enega naselja nisem izpustil, ne da bi povprasal o razlogih za re-
v§¢ino kmetov. In ko sem poslusal njihove odgovore, sem na svoje veliko
ogorcenje spoznal, da so posestniki sami krivi za to. Oh, humanost! V
teh naseljih te ne poznajo. Oh, gospostvo! Ti nadvladujes sebi podobne.
Oh, blaZena dobrota, ljubezen, uporabljajo te v zle namene: neumni po-
sestniki teh ubogih suznjev jo bolj izkazujejo konjem in psom kot pa lju-
dem! Z velikim trepetom obcutljivega srca pri¢enjam opisovati nekatera
naselja, vasi in njihovo gospodo. Odidita, laskanje in pristranost, nizki
lastnosti podlih dus: moje pero vodi resnica!

Vasica Razorjéna se nahaja najnizje, na moc¢virnatem mestu. Domacij je
kakih dvajset, stisnjene so druga ob drugo in ograjene s suhimi plotovi
ter pokrite od zacetka do konca le s slamo. Kak$na nesre¢na Zrtev, pre-
danaje okrutnemu gnevu njihovega malomarnega gospoda. Izbe ali bolje
rec¢eno uboge nacete kolibe se popotnikovemu pogledu kaZzejo kot zapu-
$¢eno naselje. Ulica, ki jo pokriva umazanija, rastje in razli¢ne necistoce,
se osusi le v zimskem ¢asu. Ko sem jokaje zapeljal v ta kraj, nisem videl
nikogar. Dan je bil vro¢, peljal sem se v odprtem koleslju, prah in vro¢ina
sta me po poti tako vznemirila, da sem ¢im prej Zelel stopiti v eno izmed
izb, da bi se nekoliko pomiril. Moj izvoscek se je ustavil pri vratih nekega



ubogega dvorisca in mi rekel, da je to najboljse v vsej vasi in da je gospod
najpremoznejsi med vsemi, saj ima kravo. Dolgo sva trkala na vrata, ven-
dar nama niso odprli. Pes, ki je bil privezan na dvoris¢u, je s tihim in
zasoplim lajezem, kot kaze, sporocal, da nima cesa varovati. Izvoscek je
izgubil potrpljenje, zlezel Cez vrata in jih odprl. Moj koleselj so pripeljali
na dvorisce, pokrito s slamo, ¢e se z njo sploh da utrditi umazan, blaten
kraj, jaz pa sem vstopil v izbo, kjer so bila vrata na stezaj odprta. Stru-
pen vonj vsakr$ne necisto¢e, mo¢na vrocina in brenéanje Stevilnih muh
so me podili od tod, vresc¢anja treh zapuscenih otrok pa zadrZevalo. Hitel
sem pomagati tem nesre¢nim bitjem. Ko sem stopil h koSaram, z vrvmi
pritrjenimi k palicam, v katerih so brez vsakrsne skrbi lezali zapusceni
otroci, sem opazil, da je enemu padla duda, popravil sem jo in otrok se
je pomiril. Drugega sem nasel z obrazom obrnjenega proti vzglavniku iz
debelega kosa platna, nabitega s slamo; pri pri¢i sem ga obrnil in videl, da
bibrez hitre pomoc¢i umrl, saj nibille zaripel, temvec je bil potemnel in Ze
v rokah smrti; kmalu se je tudi ta pomiril. Stopil sem k tretjemu in videl,
da je brez plenice, veliko muh je pokrivalo obraz tega otroka; slama, na
kateri je lezal, ga je zbadala in predirljivo je kri¢al. Tudi temu sem nudil
pomo¢: odgnal sem muhe, ga previl v druge, ¢eprav tudi neciste plenice,
ki pa so vendarle bile suhe in so tedaj visele v izbi. Popravil sem slamo,
kijo je z brcanjem razmetal, in tudi ta je utihnil. Ko sem gledal te otroke
in se skusal postaviti v njihov polozaj, sem zakrical: »Okruten tiran, ki
odvzemas kmetom vsakdanji kruh in zadnji mir! Poglej, kaj potrebujejo
ti otroci! Eden ima zvezane roke in noge: se nad tem pritozuje? - Ne,
mirno gleda svoje okovje. Kaj potrebuje? - Potrebuje zgolj hrano. Drugi
je krical zgolj zato, da mu ne bi odvzeli Zivljenja. Tretji je klical k ¢lo-
vestvu, da ga ne bi mudili. Kricite, uboga bitja, delite svoje tozbe!« sem
rekel in prelival solze. »UZivajte v tem zadnjem zadovoljstvu mladosti,
ko boste odrasli, vam bo odvzeta tudi ta uteha. Oh, sonce, ki s svojimi

radodarnimi Zarki ozarja$ ***: ozri se na te nesre¢nike!«

Naredil sem uslugo ¢lovestvu in pohitel pomagati Se sebi: odvratne vo-
njave v izbi so bile zame tako $kodljive, da sem se komaj iztrgal iz njih.
Ko sem prisel do svojega koleslja, sem vanj padel nezavesten. Nezavest ni
trajala dolgo, ovedel sem se in prosil hladne vode: izvos¢ek mi jo je prine-
sel iz vodnjaka, a je zaradi smradu nisem mogel piti. Prosil sem za ¢isto,



vendar sem prejel odgovor, da je ta najboljSa v vsej vasi in da so vsi kme-
tje zadovoljni s to slabo vodo. »Posestniki,« sem rekel, »nikakrsne skrbi
za zdravje svojih podloZnikov nimate!«

Vprasal sem, kje so lastniki te hiSe, in izvoscek je odvrnil, da so vsi kme-
tje in kmetice na polju; dodal je, da je, medtem ko sem bil v izbi, pogledal
skozi zadnja vrata, ¢e bi nasel koga izmed kmetov, in da je odkril skritega
fantka, ki mu je povedal, da se je Ze od dale¢ videl prah mojega koleslja, in
ker so mislili, da prihaja njihov gospod, so se v strahu razbeZali. »Kmalu
bodo prisli,« je rekel izvos¢ek. »Jaz pa sem jih preprical, da sva mimo-
idoca in da si ti dober gospod, da ne pretepa$ in jim bo$ kupil opanke.«
Kmalu zatem sta prisla fantka in deklici, ki so bili stari od pet do sedem
let. Vsi so bili bosi, z razkritim telesom, v samih srajckah; bili so tako
divji in prestraseni zaradi gospoda, da si niso upali h koleslju.

Izvoscek jih je pripeljal in jim prigovarjal: »Ne bojte se, ne bo vas ubil,
dober gospod je, dal vam bo denar za opanke.«

Ko so otroke pripeljali blizje k moji ko¢iji, so nenadoma vsi zakricali in
stekli nazaj: »Ah! Ah! Ah! Vzemite vse, kar imamo, samo pretepajte
nas nel« Izvoscek je pograbil enega izmed njih in vprasal, ¢esa so se pre-
stragili. Fantek se je tresel od strahu in govoril: »Ja! Cesa nas je strah ...
pretental si nas ... ta gospod ima oblecen rde¢ kaftan ... to ni na$ gospod
... pretepel nas bo.« Tak$ni so plodovi okrutnosti in strahu: »Oh, vi slabi
in okrutni gospodje! Docakali ste, da se vas vam enaki bojijo kot divjih
zveri! Ne boj se, prijatelj moj,« sem rekel fantku, ki se je prestrasil rde-
Cega kaftana, »nisem va$ gospod, pridi sem, dal ti bom denar.« Fantek
se je prenehal bati, priSel je k meni, vzel denar, se globoko priklonil, se
obrnil k drugim in zaklical: »Pridite sem, drus¢ina! To ni na$ gospod,
to je dober gospod: daje denar in ne pretepa.« Otroci so pri prici stekli k
meni: vsakemu sem dal nekaj denarja in po en pirog, ki sem jih imel. Vsi
so kricali: »Denar imam! Pirog imam!«

Medtem se je sonce, ki je koncalo svoj dnevni krog, potopilo v brezno
voda, dnevno vroc¢ino je zamenjal hlad, ptice so s svojim uglasenim pe-
tjem zacele opevati prijetno no¢ in sama narava je pozivala vse k po¢itku.
Medtem so se bogata$i, Plutonovi ljubljenci, ki so ves dan preziveli veselo
in se zabavali, pripravljali na nove radosti. Ljudje, ki so pusti, naveli¢ani



dragocenega ¢asa in so ta dan zapravili nekoristno, so se domov nalezisce
vrnili mirni in so se veselili, da je v njihovem Zivljenju en dan manj. Hu-
doben sodnik in nekoristen pisar sta se veselila, da je minuli dan napolnil
njune Zepe in sta izlila potoke nedol?nih solza. Zenskarji in zapeljivke,
ki so ves dan preziveli v urejenih opravah, so hiteli na breg * v iskanju
zmenka. Ljubosumni soprogi in ljubimci so se zaprli v svoje sobe in pre-
klinjali svobodne veze.

Ostarele zapeljivke so prizigale velike koli¢ine sve¢, nalepotiéile svoje
obraze na razli¢ne nacine in praznovale vzhod stare lune, svoje dobro-
tnice, ki je s svojo medlo svetlobo polep$ala njihove ovenele ¢are. Kvar-
topirci so se zbirali pri vseno¢nem bedenju za igralnimi mizami, kjer so
izgubljali ¢ast, vest in ljubezen k bliZnjemu ter se pripravljali, da ogo-
ljufajo in opeharijo bogate prismuknjence na najrazli¢nejse nedovoljene
nacine. Spet drugi kvartopirci so s seboj pripeljali celoleten trud in pot
svojih kmetov, ki so ga bili pripravljeni postaviti na karto. Trgovec se je
veselil, ko je presteval zasluzek, ki ga je prejel ta dan, in se veselil, da je
za poceni blago prejel toliko kupnine. Zdravnik se je zahvaljeval Bogu,
da je bilo tega dne toliko bolnih in da je bil pokojnik, ki ga je poslal na oni
svet, molce¢ ¢lovek. Uradnik je bil zadovoljen, da je minulega dne uspel
razjeziti premoznega moza in si izmisliti nove nacine, kako bi zakonito
opeharil tudi druge. Kmetje, moji gospodarji, pa so se vracali s polja iz-
muceni, prasni, prepoteni in bili so veseli, da so minuli dan opravili vse
za nekega muhastega cloveka.

Ko so stopili na dvorisce in me videli v koleslju, so se mi priklonili do tal,
najstarejsi med njimi pa je rekel: »Ne jezi se, dobri gospod, da nikogar
izmed nas ni bilo doma. Ljubeznivi, vsi smo bili na polju: nebeski kralj
nam je poklonil vedro, mi pa smo hiteli pobirati Zito, dokler nas ni ujel
dezZ. Tega gospodovega dne je bilo, ljubeznivi, lepo vreme in smo poskr-
beli za skoraj vse gosposko Zito; morda pa nam je milostljivi Odresenik
pomagal in bo drZal svojo roko nad nami ter nam naklonil $e lepega vre-
mena, tako da bomo kos tudi svojemu zitu! Na$ gospod ima tako prepri-
¢anje, ljubeznivi, da moramo med Ziti, kakor hitro dozore, najprej po-
brati njegova, svoja pa, kot izvoli govoriti, lahko poberete kasneje. No,
pa ti presodi, ljubeznivi, saj nismo zlodeji: z veseljem bi pobirali, ven-



dar nasSe Zito propade, kakor hitro za¢ne deZevati. Naj mu Bog nakloni
zdravja! Na Boga se zanasamo: Bog in gospodar sta z nami milostna, ce
pa bi bil z nami milosten tudi Grigorij Terentjevi¢, bi Ziveli v nebesih!«

»Pojdite, prijatelji moji,« sem jim rekel, »pocivajte, jutri je nedelja, vi pa
seveda ne boste 3li delat, tedaj se bomo lahko pogovorili.«

»Oh! Ljubeznivil« je rekel kmet, »kako ne bi delali v nedeljo! Molili
bomo k Bogu, vendar kaj drugega bi poceli kot ne delali, ¢e bi ob vsa-
kem prazniku pocivali, ne bi bilo ¢asa za delo. Saj mi, ljubeznivi, nismo
gospoda, da bi veseljacili; Ze tega je dovolj, da se oni ob praznikih nao-
krog klatijo.« Po tem so kmetje odsli, jaz pa sem ostal v svojem koleslju
in premisljeval o njihovem poloZaju; tako sem se poglobil v razmisljanje,
da nisem zaspal do dveh zjutraj. Prihodnji dan sem se pogovoril z go-
spodarjem in se odpravil na pot, nepotrpezljivo sem ¢akal na srecanje s
prebivalci sre¢nejse vasi. Moj gospodar mi je o tamkajsnjem posestniku
povedal toliko dobrega, da sem Ze vnaprej ¢util spostovanje do njega in
¢util zadovoljstvo, da bom videl sre¢ne kmete.




Aleksander Nikolajevi¢ Radiscev:
Gorodnja

Ko sem zapeljal v to vas, mojih uses ni pobozalo blagozvoc¢no petje, tem-
vel srce parajoli kriki Zena, otrok in starcev. Ko sem stopil iz svojega
koleslja, sem ga poslal na postno dvorisce, saj sem iz radovednosti Zelel
izvedeti, v ¢em je razlog opaznih uli¢nih nemirov.

Stopil sem h gruciin izvedel, da je vojaski nabor razlog za je¢anje in solze
Stevilnih nagnetenih. Iz mnogih drzavnih in plemiskih posestev so se
zbrali vsi, ki so jih posiljali med nabornike.

V eni izmed gruc je stala petdesetletna starka, drzala za glavo dvajsetle-
tnega fanta in vpila:

»Ljubi moj otrok, zakaj me zapusc¢as? Komu bo§ zaupal starsevski dom?
Nasa polja bo obrasla trava, naso hisko pa mah. Jaz, tvoja uboga ostarela
mati, se bom morala klatiti po svetu. Kdo me bo slabotno zas¢itil pred
mrazom, kdo pred pripeko? Kdo me bo napojil in nahranil? Vse to sploh
ni tako muc¢no; toda kdo bo ob meni, ko bom umirala? Kdo bo prejel moj
starSevski blagoslov? Kdo bo predal moje telo nasi skupni materi, sivi
zemlji? Kdo se me bo spominjal na grobu? Ce nanjo ne bo kanila tvoja
goreca solza, zame ne bo utehe.«

Ob starki je stalo dekle, Ze odraslo. Tudi dekle je vpilo:

»QOprosti, moj sréni prijatelj, oprosti, moj rdeci soncek. Jaz, tvoja zaro-
¢enka, ne bom poznala ne utehe ne veselja. Prijateljice mi ne bodo zavi-
dale. Sonce radosti ne bo vz$lo nad mano. Pustil me bo$ Zalovati, a nisem
ne zena ne vdova. Ko bi nama nasi okrutni staroste vsaj dovolili, da se po-
rociva; ko bi vsaj, ljubi moj prijatelj, ko bi ti vsaj eno no¢ zaspal na mojih
belih prsih. Upajmo, da se me Bog usmili in mi da fanta v uteho.«

Fant jim je govoril:

»Prenehajte jokati, prenehajte cefrati moje srce. Gospodar nas klice v
sluzbo. Usoda je dolo¢ila mene. Taksna je bozja volja. Komur ni name-
njeno umreti, bo ostal Ziv. Upam, da se s polkom vrnem k vam. Upam, da



si bom prisluzil odlikovanje. Ne Zaluj, rodna mati. Pazi zame Praskovju-
Sko.«

Tega nabornika so pripeljali iz drZzavne Zupanije.

Povsem drugacne besede so moja usesa zaznala v bliznji gruci. Sredi nje
sem videl tridesetletnega moza, srednje rasti, ki je Zivahno stal in se o0zi-
ral na ljudi, ki so ga obkrozili.

»Gospod je uslisal mojo molitev,« je razglasal. »Solze nesre¢nega so do-
segle tolaznika vseh. Sedaj bom vsaj vedel, da je usoda lahko odvisna od
mojega dobrega ali slabega vedenja. Dotlejje bila odvisna od Zenske trme.
Ze sama misel, da brez sodbe ne bom kaznovan s koroba¢em, me tola%i.«

Ko sem iz njegovega govora izvedel, da je gospod, sem iz radovednosti Ze-
lel izvedeti razlog za njegovo neobi¢ajno zadovoljstvo. Na moje vprasanje
o tem je odvrnil:

»Gospod moj, ¢e bi bile na eni strani postavljene vislice, na drugi pa bi
bila globoka reka, vi pa bi stali med obema in bi morali izbrati med dvema
smrtma, morali bi stopiti bodisi na desno bodisi na levo, na zanko ali v
vodo - katero moznost bi izbrali vi, ¢esa bi od vas terjali razum in ob-
¢utja? Menim, da bi vsak drugi izbral skok v vodo, upajo¢, da bo lahko
preplaval na drugo stran reke in bo nevarnost minila. Nihce ne bi Zelel
s svojim vratom preverjati, ali je zanka trdna. Naporno je vojasko Zivlje-
nje, a boljSe od zanke. Dobro bi bilo, ¢e bi bil tudi taksen konec, vendar
umirati v mukah, pod udarci, pod korobac¢em, v okovih, v kleti, nag, bos,
laden, Zejen, neprenehno poniZevan; gospod moj, ¢etudi menite, da so
hlapci vasa last, s katero pogosto ravnate kot z zivino, vendar na svojo
veliko nesreco niso izgubili obéutij. Vidim, da ste preseneceni, ker sli-
Site takSne besede iz ust kmeta, vendar ne razumem, kako se ne ¢udite
okrutnosti svojih sobratov, plemstva.«

In resni¢no nisem pri¢akoval, da bom taksne besede slisal od moza, oble-
¢enega v siv kaftan, z obritim ¢elom. A ker sem Zelel potesiti svojo ra-
dovednost, sem ga prosil, da bi mi povedal, kako je, kljub svoji revs¢ini,
spoznal, Cesar pogosto ne vidijo niti tisti, ki jih imenujemo plemeniti.

»Ce vam ni dolgéas od moje pripovedi, vam povem, da sem bil rojen v
suzenjstvu: sem sin vzgojitelja svojega nekdanjega gospoda. Kako sem



navdusen, da me ve¢ ne kli¢ejo Vanjka,' niti me veé Zalijo in ne kli¢ejo z
zvizgi. Moj stari gospod, ¢lovek dobrega srca, razumen in posten, je po-
gosto hlipal nad usodo svojih suznjev, zaradi zaslug mojega oceta je zelel
odlikovati tudi mene, ko mi je ponudil izobrazbo, kakrsno je prejemal
njegov sin. Med nama skorajda ni bilo razlik, morda le ta, da je on nosil
kaftan, ki je bil iz bolj$ega sukna kot moj. Cesar so uéili mladega gospoda,
so udili tudi mene; najin uk je bil povsem enak in brez bahanja lahko po-
vem, da sem bil v mnogo¢em boljsi od svojega mladega gospoda.

"Vanjusa, je govoril moj stari gospod, "tvoja sreca je odvisna zgolj od tebe.
Zaucenje in moralnost kaZes vedje zanimanje od mojega sina. On je bogat
kakor jaz, zato nikoli ni ¢util pomanjkanja, ti pa to poznas Ze od rojstva.
Torej, trudi se biti vreden moje skrbi zate.” Ko je moj mladi gospod do-
polnil sedemnajst let, sva bila skupaj poslana v tujino z nadzornikom, ki
mu je bilo odrejeno, naj z mano ne ravna kot s slugo, temve¢ kot s sopo-
tnikom. Ko me je spremil, je moj stari gospod rekel:

"Upam, da se vrne$ v uteho meni in svojim star§em. Tla¢an si v tej dr-
zavi, drugje pa si prost. Ko pa se vrnes vanjo, vezi, ki so ti bile nalozene
z rojstvom, ne bos ve¢ nasel.” Odsotna sva bila pet let in vracala sva se v
Rusijo; moj mladi gospod je bil vesel, da bo videl oleta, jaz pa sem se, pri-
znam, veselil izpolnitve dane obljube. Srce je drhtelo, ko sem prestopil
prag domovine. In sréna obcutja niso bila lazna. V Rigi je moj mladi go-
spod prejel sporocilo o smrti svojega oCeta. Bil je ganjen, jaz pa obupan.
Ves moj trud, da bi si pridobil prijateljstvo in zaupanje svojega mladega
gospoda, je bil zmerom zaman. Ne le, da me ni maral, morda iz zavisti,
ki je bila lastna bliznjim dusam, ampak me je sovrazil.

Ko je opazil mojo zadrego, ki jo je povzrocila novica o smrti njegovega
ocCeta, je rekel, da dana obljuba ne bo pozabljena, ¢e bom tega vreden. Pr-
vi¢ si mije upal to povedati, saj je, ko je po smrti svojega oceta postal svo-
boden, Ze v Rigi odslovil svojega nadzornika in ga bogato placal za delo.
Moram priznati po$tenost svojemu nekdanjemu gospodu, imel je mnogo
vrlin, vendar jih plahost in lahkomiselnost omracujeta.

En teden po najinem prihodu v Moskvo se je moj gospod zaljubil v de-

Wanjka (rus. BambKa) - izvoiéek (op. prev).



kle izredne lepote, ki pa je s svojo telesno lepoto zdruzevalo skopo duso
in okrutno ter surovo srce. VzviSena je bila zaradi svojega porekla, zato
je cenila le zunanjost, pomen in bogastvo. Cez dva meseca je postala so-
proga mojega gospoda in moja gospodarica. Dotlej nisem ¢util sprememb
v svojem zivljenju, v hisi svojega gospoda sem Zivel kot njegov pajdas. Ce-
tudi mi ni ni¢esar narocal, sem ga v¢asih opozarjal na njegove strasti, saj
sem c¢util njegovo oblast in svojo usodo. Kakor hitro je mlada gospa pre-
stopila prag hiSe, v kateri je nameravala ukazovati, sem zacutil teZo svoje
usode. Prvi vecer po poroki in naslednjega dne, ko sem ji bil predstavljen
kot pajdas njenega soproga, je bila zaposlena z obi¢ajnimi skrbmi novega
zakona; vendar zvecer, ko smo v manjsi druzbi sedli k mizi za prvo ve-
¢erjo mladoporocencev in sem, kot vedno, sedel na svoje mesto ob koncu
mize, je nova gospodarica glasno rekla svojemu soprogu:

'Ce gospod Zeli, da bi gospa sedela za mizo z gosti, ne bi zanjo posedel
hlapcev.’

Ozrl se je name in Ze pod njenim vplivom poslal pome ter mi naro¢il, naj
vstanem izza mize in povecerjam v svoji Cumnati. Predstavljajte si, kako
¢ustveno je bilo zame to poniZanje. Jaz pa sem, skrivajo¢ solze, ki so iz-
stopile na oceh, odsel. Naslednjega dne se nisem prikazal.

Ne da bi se pozanimali zame, so mi prinesli kosilo in vecerjo. Enako je
bilo prihodnje dni. En teden po poroki, po kosilu, je nova gospodarica
med ogledom hise in predajanjem narocil sluzabnikom stopila v moje
prostore. Zame jih je pripravil stari gospodar. Ni me bilo doma. Ne bom
ponavljal tega, kar je tam govorila meni v posmeh. Ko sem prisel domov,
so mi predali njeno sporo¢ilo, da so mi pripravili sobico v spodnjem nad-
stropju, skupaj z neporoCenimi strezaji, kjer sta bili Ze pripravljeni moja
postelja ter skrinja z obla¢ili in perilom; vse ostalo je pustila v mojih prej-
$njih prostorih, kamor je namestila svoje sluzabnice.

Kaj se je dogajalo v moji dusi, ko sem to slisal, je laZje ¢utiti kot opisati, ¢e
kdo to zmore. No, da vas ne bom zadrzeval z odve¢nim pripovedovanjem,
ko je moja gospodarica ob prevzemu doma videla, da od mene ne bo kori-
sti, me je postavila za lakaja in me oblekla v livrejo. Vsaka najmanjsa na-
paka na tem polozaju je prinesla klofute, udarce, korobac. O, gospod moj,
bolje, da bi se ne rodil! Kolikokrat sem bil jezen na svojega umrlega do-



brotnika, da mi je dal ob¢utljivo duso. Raje bi odrasel med surovezi, kjer
ne bi nikoli pomislil, da sem ¢lovek, enak vsem drugim. Ze zdavnaj bi
se resil neprijetnega Zivljenja, ¢e me ne bi zadrzevala groznja najvisjega
med sodniki. Odlo¢il sem se, da bom potrpezljivo prenasal svojo usodo.
In prenasal nisem zgolj telesnih ran, temve¢ tudi vse, ki mi jih je zada-
jala psihi¢no. A skoraj bi prekoracéil svojo obljubo in si odvzel turobne
ostanke zalobnega Zivljenja, ko je moja dusa naletela na nove rane.

Necdak moje gospe, osemnajstletni fante, vojaski serzant, vzgojen po okusu
moskovskih gizdalinov, se je zaljubil v sluzkinjo svoje tete, jo kmalu nad-
vladal s svojo izkuSeno ognjevitostjo in poskrbel, da je postala mati. Obi-
¢ajno je bil pri svojih ljubezenskih podvigih odlocen, toda tokrat se je ne-
koliko zmedel: ko je njegova teta izvedela za ta pripetljaj, je svoji sluzki-
nji prepovedala vstop v svoje prostore, necaka pa je blago okarala. Kot
je pri milostni gospodi v navadi, je nameravala kaznovati to, ki ji je bila
prej naklonjena, tako, da bi jo omozila s konjarjem. Toda ker so bili vsi
Ze ozenjeni, nose¢nici pa je bil za spodobnost druzine potreben moz, je
med vsemi sluzabniki izbrala mene. In o tem mi je moja gospodarica na-
znanila v prisotnosti svojega soproga kot o gromozanski milosti zame.
Taks$nih Zalitev nisem ve¢ mogel prenasati. ‘Okrutna Zenska! Imas mo¢,
da me kaznujes$ in pohabljas moje telo; pravite, da vam zakoni omogocajo
tak$no pocetje. Temu prav ni¢ ne verjamem, trdno sem prepric¢an, da ni-
kogar ne morete prisiliti v zakonsko zvezo.” Moje besede so povzro¢ile,
da je obmolknila. Potem sem se obrnil $e k njenemu soprogu: 'Nehvale-
zen sin Clovekoljubnega oceta, pozabil si na njegovo obljubo, pozabil si
tudi na svojo obljubo; toda ne spravljaj svoje duse v obup, svoje pleme-
nite duse, strasen si!’ Ve¢ nisem mogel povedati, saj sem bil po naro¢ilu
svoje gospe odpeljan v konjusnico in posteno pretepen s korobac¢em. Na-
slednjega dne sem komaj vstal s postelje zaradi udarcev; ponovno so me
privedli pred mojo gospo. ‘Oprostim ti, je rekla, ‘tvojo véeraj$njo predr-
znost; oZeni se z mojo Mavrusko, prosi te, in jaz, ki jo imam rada tudi po
njenem prestopku, bi rada to storila zanjo.’

"Moj odgovor ste sliali véeraj,” sem ji rekel, ‘drugega nimam. Naj dodam,
da bom v zvezi z va$o prisilo obvestil gospostvo, saj do tega nimate pra-
vice.
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"Potem pa gres$ k vojakom,’ je besno zakri¢ala moja gospa ...

Izgubljeni popotnik, ki v strasni puscavi ponovno najde svojo stezo, je
tega manj vesel, kot sem bil jaz, ko sem slisal te besede.

'K vojakom,’ je ponovila in prihodnjega dne je bilo to izpolnjeno.

Nespametna! Mislila je, da je odhod k vojakom kazen. Zame pa je bilo
to zadovoljstvo, in kakor hitro so mi obrili ¢elo, sem zacutil, da sem pre-
rojen. Vrnile so se mi mo¢i. Razum in dusa sta ponovno oZivela. Oh!
Upanje, obcutje, prijetno nesre¢niku, prebudi v meni.«

Tezka solza se je pokazala v njegovih oceh, vendar ne solza Zalosti ali
obupa. Stisnil sem ga k svojemu srcu. Na njegovem obrazu je zasijalo
novo veselje.

»Ni Se vse izginilo, ti si okrepil mojo duso, da ne bi Zalovala, ko si mi dal
vedeti, da moja beda ni neskon¢na ...«

Od tega nesre¢nika sem stopil k mnozici, sredi katere sem videl tri ljudi,
okovane v trdno Zelezo. Vredno zanimanja, sem si rekel, ko sem gledal
jetnike. Sedaj so otoZni, upehani, plahi, nele, da ne Zelijo biti vojaki, tem-
vec je potrebna tudi velika okrutnost, da bi jih postavil v tak polozaj; toda
ko se privadijo na to zahtevno nalogo, postanejo Zivahni, podjetni, tako
da se sramujejo celo svojega prejSnjega polozaja.

Moza, kijebil, sode¢ po njegovih obla¢ilih, komandir, sem vprasal: »Oko-
vali ste jih v tako trdne okove, ker se bojite njihovega pobega?«

»Uganili ste. Pripadali so posestniku, ki je potreboval denar za novo ko-
¢ijo, zato jih je prodal za oddajo med nabornike drzavnim kmetom.«

Jaz: Prijatelj moj, motis se, drzavni kmetje ne morejo kupovati svojih bra-
tov.

On: Tega ne poc¢nejo s prodajo. Gospodje teh nesre¢nikov jih spustijo na
svobodo, ko prejmejo denar; oni pa se, kakor po lastni Zelji, vpisejo med
drzavne kmete, k tistemu okraju, ki je zanje placal, okraj pa jih ob do-
govoru poslje med vojake. Sedaj jih s svobodnimi peljejo na vpis v nas
okraj.

Svobodni ljudje, ki niso ni¢esar zagresili, se prodajajo v okovih kot Zi-
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vina! Oh, zakoni! Pogosto ste razumljivi le sami sebi! Vam niso v o¢iten
posmeh? A Se huje kot to je zasmehovanje svete besede svoboda! Oh!
Ce bi se suznj, ki jih vezejo tezke spone, v svojem obupu razsrdili in bi
z Zelezom potolkli naSe glave, glave svojih okrutnih gospodarjev, in bi z
njimi poskrlatili svoje njive! Kaj bi s tem izgubila drzava? Kmalu bi se
iz njihovih vrst iztrgali veliki moZje, ki bi branili potla¢eno pleme, ven-
dar bi o sebi mislili drugace in ne bi bili zatirani. To niso sanje, a pogled
prodira skozi gosto zaveso ¢asa, ki skriva pred nasimi o¢mi prihodnost;
vidim celo stoletje. Jezno sem odsel od mnoZice.

Vendar so vklenjeni jetniki sedaj prosti. Ce bi imel vsaj trohico ¢vrstosti,
bi pregnali poniZujoce zamisli svojih tiranov ... Vrnimo se k pripovedi
... »Prijatelji moji,« sem rekel ne¢akom svoje domovine, »mar veste, da
vam ni treba k vojakom, e tega sami ne Zelite, in da vas nih¢e ne more v
to prisiliti.«

»Gospod, prenehajte se posmehovati potrtim ljudem. Ze brez vasega po-
smeha se je bilo enemu bolece tezko posloviti od ostarelega oceta, dru-
gemu od majhnih sester, tretjemu od mlade Zene. Vemo, da nas je gospod
prodal za oddajo med nabornike za tiso¢ rubljev.«

»Ce do sedaj niste vedeli, potem vedite, da je ljudi prepovedano prodajati
za nabornike, da kmetje ne morejo kupovati ljudi, da vas je gospod pustil
na svobodo in da vas vas$i kupci Zelijo vpisati v svoj okraj, kot da bi si vi
sami tega Zeleli.«

»Ce je tako, gospod, se ti zahvaljujemo; ko nas bodo postavili v vrsto,
bomo rekli, da ne Zelimo k vojakom in da smo svobodni ljudje.«

»Dodajte Se, da vas je gospod prodal v ¢asu, ko to ni dovoljeno, in da vas
oddajajo na silo.«

Lahko si je predstavljati radost, ki se je razsirila na obli¢jih teh nesre¢ni-
kov. Sko¢ili so s svojega mesta in zivahno stresli okove, zdelo se je, da so
zacutili moci, kako bi jih sneli. Vendar me je ta pogovor spravil v veliko
zadrego; ko so nadzorniki nabornikov doumeli moje besede, so sko¢ili k
meni in rekli: »Gospod, ne mesaj se v tuje posle, odidi, dokler si cel,« in
zaceli so me udarjati tako mo¢no, da sem se med upiranjem moral uma-
kniti od te mnoZice.
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Stopil sem k posti, kjer sem nasel e eno gruco vas¢anov, ki je obkrozala
moza v razcefrani suknji, ki je bil nekoliko, kot je vse kazalo, opit, pacil
se je pred njimi in ti so ga gledali ter se smejali do solz.

»Kaksne norcije pa so to,« sem vprasal nekega fantka, »Cemu se sme-
jite?«

»Ta nabornik je tujec, ne zna rusko.« Med redkimi besedami, ki sem jih
razbral, je bilo, da je Francoz. Moja radovednost se je Se bolj povecala in
Zelel sem izvedeti, kako so lahko kmetje posiljali tujca k nabornikom.

Vprasal sem ga v jeziku, ki ga je razumel: »Prijatelj moj, kako te je usoda
pripeljala sem?«

Francoz: Usoda je tako hotela: kjer je prijetno, je treba Ziveti.
Jaz: Kako pa si pristal med naborniki?

Francoz: Rad imam vojasko zZivljenje, dobro ga Ze poznam, sam sem tako
hotel.

Jaz: Ampak kako je prislo do tega, da te iz vasi posiljajo k nabornikom? Iz
vasi obi¢ajno nabirajo vojake le med kmeti in Rusi, ti pa nisi, kot je videti,
ne kmet ne Rus.

Francoz: Takole. V Parizu sem se od malih nog uc¢il za frizerja. V Ru-
sijo sem se odpravil z nekim gospodom. Celo leto sem ga friziral v Peter-
burgu. Niimel ¢esa, da bi mi placal. Ko sem ga zapustil, si nisem nasel
bivalis¢a in sem skoraj umrl od lakote. Na sreco sem se pridruzil mornar-
jem na ladji, ki je plula pod rusko zastavo. Preden sem se lahko odpravil
na morje, sem moral priseci kot ruski podanik, nato pa sem se odpravil v
Litbeck. Na morju me je krmar pogosto tepel, saj sem bil len. Ker sem bil
nepreviden, sem padel z vrvi in si polomil tri prste, zaradi ¢esar sem za
vedno postal nezmoZen upravljati krmilo. Ko sem prispel v Liitbeck, sem
pristal med ruskimi naborniki in sluzil v razli¢nih polkih. Pogosto so me
zaradi lenobe in popivanja pretepali s palicami. Ko sem pijan zabodel
svojega tovariSa, sem zapustil Memel, kjer sem bil v garnizonu. Spomnil
sem se, da me v Rusiji obvezuje prisega, in kot zvest sin domovine sem se
odpravil v Rigo z dvema telegramoma v Zepu. Po poti sem Zivel od milo-
S$¢ine. V Rigi sta mi bili sreca in spretnost naklonjeni; v gostis¢u sem si
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priigral dvajset rubljev, za deset sem kupil imeniten kaftan in se kot lakaj
odpravil z ruskim trgovcem v Kazan. Toda ko sem potoval mimo Moskve,
sem na ulici srecal dva rojaka, ki sta mi svetovala zapustiti gospoda in si
poiskati sluzbo ucitelja. Rekel sem jima, da komajda znam brati. »Zna$
francosko in to je dovolj.« Moj gospod ni videl, kako sem odsel od njega
na ulici, in je nadaljeval svojo pot, jaz pa sem ostal v Moskvi. Rojaki so mi
kmalu poiskali mesto ucitelja za sto petdeset rubljev placila, prav tako
sem prejemal pud sladkorja, pud kave, deset funtov ¢aja na leto, zivila,
slugo in kocijo. Vendar Ziveti sem moral na vasi. Toliko bolje. Tam celo
leto niso vedeli, da ne znam pisati. Nato pa je neki svat tistemu gospodu,
pri katerem sem Zivel, razkril mojo skrivnost, tako da so me odpeljali na-
zaj v Moskvo. Ker nisem nasel podobnega tepca, ker nisem mogel opra-
vljati svojega poklica zaradi polomljenih prstov in ker sem se bal umreti
od lakote, sem se prodal za dvesto rubljev. Vpisali so me med kmete in
oddajajo me med nabornike.

»Upam,« je govoril ponosno, »da bo kmalu vojna in si bom prisluzil ¢in
generala; ¢e pa vojne ne bo, si bom napolnil Zepe (¢e bo mogoée) in se,
ovencan z lovorjem, odpravil v pokoj v svojo domovino.«

Veckrat sem skomignil z rameni, ko sem poslusal tega reveZa, in s strtim
srcem legel v kocijo ter se odpravil na pot.
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Aleksander Nikolajevi¢ Radiscev:
Crna nesnaga

Tudi tukaj sem videl izvrsten primer plemiske samovolje nad tlacani. Po-
tekal je Zenitovanjski sprevod. Toda namesto veselega sprevoda in solza
bojazljive neveste, ki bi kmalu postale radostne, sta obli¢ji bodoc¢ih mla-
doporocencev izkazovali zalost in otoZnost. Sovrazita drug drugega in se
zaradi gospodarjeve oblasti vleceta proti kazni, k oltarju oceta vsega do-
brega, prinasalcu neznih ob¢utij in veselja, tvorca prave blaginje, stvar-
nika vesoljstva.

Njegov sluzabnik bo sprejel obljubo, kijo je izsilila oblast, ter potrdil zvezo!
In to bo imenovano boZzja zveza! In to bogokletstvo bo sluzilo kot zgled
ostalim! In ta nered v zakonodaji bo ostal nekaznovan! ... Zakaj bi se
temu ¢udili? Zakon bo blagoslovil najemnik; nadzornik, zadolZen za spo-
Stovanje zakonitosti, pa je plemi¢. Oba imata v tem svojo korist. Prvi to
pocne zaradi mezde, drugi, da bi izkoreninil sramotno ¢lovesko nasilje in
pri tem ne izgubil prijetne pravice do upravljanja sebi podobnih s samo-
voljo. Oh! Zalostna usoda milijonov! Tvoj konec je $e skrit pred mojim
pogledom in vnuki ...
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Nikolaj Mihajlovi¢ Karamzin:
Uboga Liza

Verjetno nih¢e med Moskov¢ani ne pozna okolice tega mesta tako dobro
kot jaz, saj nih¢e ne hodi ven pogosteje kot jaz, nih¢e bolj kot jaz ne tava
brez cilja, brez nacrta, kamor ga nese pogled po travnikih in gajih, po
gri¢ih in ravninah. Vsako poletje si najdem nova prijetna mesteca ali od-
krijem nove lepote v starih.

A zame je najprijetnejsi kraj tam, kjer se vzpenjajo mrac¢ni gotski stolpi
Si...vega samostana. Ko stoji§ na tem hribu, vidis na desni skoraj vso Mo-
skvo, to zastrasujoco gruco his in cerkva, ki se o¢em kaZe v podobi veli-
Castnega amfiteatra: precudovit pogled, Se posebej ko je obsijana s son-
cem, ko vecerni Zarki oblijejo njene prestevilne zlate kupole in krize, ki
se pnejo v nebo. Spodaj pa se razprostirajo rodovitni, gosto zeleni cve-
toci travniki, za njimi pa po rumenem pesku tece svetla reka, ki so jo
vesla ribigkih ¢olnov rahlo vzvalovala, ali pa $umi pod premcem tovor-
nih bark, ki plujejo iz rodovitnih deZel Ruskega imperija in oskrbujejo
pohlepno Moskvo z ZiveZzem. Na nasprotni strani reke je mogoce videti
hrastov gaj, ob katerem se pasejo Stevilne ¢rede; tam si mladi pastirji, ki
sedijo pod drevesi, prepevajo preproste otozne pesmi in si tako krajsajo
poletne dni, ki so zanje tako enoli¢ni. Naprej, v gostem zelenju brestov,
se svetilka Danilov samostan z zlatimi strehami, $e naprej, na koncu ob-
zorja, modrijo Vrabéje gore. Na levi so vidna ob$irna zitna polja, gozdici,
dve, tri vasice in v daljavi naselje Kolomensko s svojim visokim dvorcem.

Pogosto obiskujem to mesto in skoraj vsakic¢ tam pricakujem pomlad; vra-
¢am se tudi ob mracnih jesenskih dnevih in Zalujem skupaj z naravo. Ve-
ter stra$no veje med stenami tega zapus¢enega samostana, med grobovi,
zaraS¢enimi z visoko travo, in med temnimi hodniki meniskih celic. Ko
se tam oprem na razvaline grobnih kamnov, prisluhnem oddaljenemu je-
¢anju Casa, ki gaje pogoltnilo brezno preteklosti, jeCanju, zaradi katerega
mi trepeta in drhti srce. V€asih si v celicah predstavljam te, ki so Ziveli
tukaj - Zalostne zgodbe! Vidim osivelega starcka, ki moli pred razpelom,
da bi bil ¢im prej odresen zemeljskih muk, saj so zanj vse Zivljenjske ra-
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dosti, vsa Custva, razen ob¢utka nemoci in bolezni, zZe izginili. In mla-
dega meniha z bledim obrazom in utrujenim pogledom, ki gleda na polje
skozi okenske resetke, kjer vidi, kako svobodno plavajo v morju zraka ve-
sele ptice, in preliva solze ob pogledu nanje. Trpi, veni, usiha, dokler mi
otoZen zven zvonov ne naznani njegove prezgodnje smrti. V¢asih si na
vratih ogledujem upodobitve ¢udeZev, ki so se zgodili v tem samostanu:
tam z neba padajo ribe kot hrana za samostan, ki ga oblegajo Stevilni so-
vrazniki, tam Marijina podoba poganja sovraznike v beg. Vse to mi obuja
spomine na zgodovino domovine - na te zalostne case, ko so pobesneli
Tatari in Litovci z me¢em in ognjem pustosili po okolici ruske prestolnice
in ko je nesre¢na Moskva, kot nemoc¢na vdova, le od Boga pri¢akovala re-
Sitev svoje neusmiljene usode.

A najpogosteje me med stene Si...vega samostana privabi spomin o kla-
vrni usodi Lize, uboge Lize! Oh! Rad imam stvari, ki ganejo moje srce
in me silijo, da prelivam solze neZne bridkosti. Nedale¢ od samostanskih
sten, ob brezovem gaju sredi zelenega travnika stoji prazna hiska brez
vrat, oken, poda, streha je Ze davno zgnila in se sesedla. V tej hisici je
pred tridesetimi leti Zivela precudovita, ljubezniva Liza s starko, svojo
materjo.

Lizin oCe je bil razmeroma premozen vascan, ki je imel rad svoje delo, do-
bro je obdeloval zemljo in vedno je Zivel zmerno. Vendar sta po njegovi
smrti Zena in héi hitro postali siromasni. Len najemnik je slabo obdelo-
val polje in Zita ni bilo v izobilju. Za majhen denar sta morali oddajati ze-
mljo v najem. Poleg tega pa je uboga vdova skoraj neprestano tocila solze
zaradi smrti svojega moZa - saj tudi kmetice znajo ljubiti! - in je z vsa-
kim dnem postajala Se Sibkejsa in nesposobna za delo. Le Liza, ki je bila
ob oCetovi smrti stara petnajst, le Liza ni prizana$ala svoji mladosti, ni
prizanasala svoji redki lepoti, delala je dan in no¢: tkala je platna, §ivala
nogavice, spomladi je trgala cvetje, poleti pa nabirala jagode in jih proda-
jala v Moskvi. Ob¢utljiva dobra starka, ki je videla héerino neutrudnost,
jo je pogosto pritisnila k svojemu §ibkemu srcu in ji govorila, da je njena
bozja milost, hraniteljica, uteha njene starosti, in molila je k Bogu, da bi
jonagradil za vse to, kar dela za svojo mater. »Bog mi je dal roke, da lahko
delam,« je govorila Liza, »ti si me hranila na svojih prsih in skrbela zame,
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ko sem bila 3e otrok, sedaj pa je napocil moj ¢as, da poskrbim zate. Pre-
nehaj zalovati, prenehaj jokati, najine solze ne bodo ozivile ofeta.« Ven-
dar pogosto nezna Liza tudi sama ni mogla zadrzati solz. Oh! Pomnila
je, da je imela ocCeta, ki ga ve¢ ni, a je zavoljo materinega miru zadrzZe-
vala sr¢éne muke in se pretvarjala, da je mirna in vesela. »Na onem svetu,
ljuba Liza,« je odgovarjala otoZna starka, »na onem svetu bom prenehala
jokati. Pravijo, da bodo tam vsi veseli; jaz bom nedvomno vesela, ko bom
zagledala tvojega oleta. Sedaj pa 3e ne bi rada umrla; kaj bo s teboj brez
mene? Komu naj te zapustim? Ne, naj Bog najprej poskrbi zate! Morda se
bo kmalu nasel dober ¢lovek. Tedaj vaju blagoslovim, moja ljuba otroka,
se prekrizam in mirno lezem v sivo zemljo.«

Od smrti Lizinega ocCeta sta minili dve leti. Travnike so pokrile cvetlice
in Liza je prisla v Moskvo s Smarnicami.

Na ulici je srec¢ala mladega, lepo oble¢enega moza prijetnega videza. Po-
kazala mu je cvetlice in zardela. »Jih prodajas, dekle?« jo je vprasal z na-
smeskom. »Res je,« je odgovorila.

»Koliko pa bi rada?«
»Pet kopejk.«

»Pet kopejk. To je prepoceni, izvoli rubelj.« Liza se je zacudila, se opogu-
mila ter pogledala mladega moZa, Se bolj je zardela in povesila pogled ter
mu rekla, da ne bo vzela rublja.

»Zakaj ne?«
»Ne potrebujem toliko.«

»Mislim, da so pre¢udovite Smarnice, ki so jih nabrale roke ¢udovitega
dekleta, vredne rublja. Ce ga ne Zelis, izvoli pet kopejk. Vedno bi rad
kupoval cvetlice pri tebi. Rad bi, da bi jih nabirala zgolj zame.«

Liza mu je dala cvetlice, vzela pet kopejk, se poklonila in Zelela oditi, a jo
je neznanec prijel za roko.

»Kam odhajas, dekle?«
»Domov.«

»Kje pa zivi§?«
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Liza mu je povedala, kje Zivi, in odsla. Mladi moz je ni Zelel zadrZevati,
verjetno zato, ker so se mimoidoci zaceli ustavljati in se ob pogledu nanju
pretkano nasmihati.

Ko je Liza prisla domov, je povedala materi, kaj se ji je zgodilo.
»Prav si storila, da nisi vzela rublja. Morda pa je bil kak slab ¢lovek.«

»Ah, ne, mama! Ni se mi zdel tak. Imel je tako prijeten obraz, taksen glas
IR e

»A vendar je bolje, da zivis od svojega dela in ne jemljes stvari v dar, Liza.
Sploh Se ne ves, ljuba moja, kako lahko zlobni ljudje razzalijo ubogo de-
kle! Vselej mi je hudo pri srcu, ko hodi$ v mesto; vedno si postavim sveco
pred ikono in molim h gospodu Bogu, da bi te obvaroval vseh nesre¢ in
nevarnosti.« Lizi so v o¢i stopile solze in poljubila je svojo mater.

Naslednjega dne je Liza natrgala najlepSe Smarnice in se ponovno odpra-
vila v mesto. Njen pogled je tiho nekaj iskal. Stevilni so Zeleli kupiti cve-
tlice, ajim je odgovarjala, da niso naprodaj, medtem pa se je ozirala bodisi
v eno bodisi v drugo smer. Nastopil je veCer, treba se je bilo vrniti domov
in cvetlice so koncale v reki Moskvi. »Naj jih nima nihce!« je rekla Liza,
ki je v srcu ¢utila nekaksno Zalost. Naslednjega dne je zvecer sedela ob
oknu, predla in si s tihim glasom prepevala Zalostne pesmi, naenkrat pa
je poskocila in zaklicala: »Ah!« Pod oknom je stal mlad neznanec.

»Kaj je s teboj?« jo je vprasala mati, ki je sedela ob njej in se prestrasila.
»Ni¢, mama,« je rekla Liza s sramezljivi glasom, »le videla sem ga.«
»Koga?«

»Tistega gospoda, ki je pri meni kupil cvetlice.«

Starka je pogledala skozi okno. Mlad moz se ji je poklonil tako spostljivo,
s takSnim obc¢utkom, da o njem ni mogla pomisliti ni¢esar slabega.

»Pozdravljeni, dobra gospa!« ji je rekel. »Zelo sem utrujen, imate morda
kaj sveZega mleka?«

UsluZna Liza, ki ni ¢akala materinega odgovora - morda zato, ker ga je
slutila vnaprej -, je stekla v klet in prinesla ¢isto posodo, ki je bila po-
krita s snaznim lesenim pokrovom; poprijela je kozarec, ga pomila, otrla
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z belo brisacko, nalila in pomolila skozi okno, sama pa je gledala v tla.
Neznanec je izpil in verjetno mu ne bi bil niti nektar iz rok boginje tako
okusen. Vsakdo lahko ugane, da se je potem zahvalil Lizi ne toliko z be-
sedami kot s pogledi. Medtem mu je dobrodusna starka uspela povedati
o svoji Zalosti in utehi - o moZevi smrti in vrlinah svoje héere, o njeni
marljivosti in neZnosti ... Poslusal je z zanimanjem, a verjetno ni tezko
uganiti, koga je med pogovorom gledal. Tudi Liza, sramezljiva Liza, se je
ob¢asno ozrla na mladega moza, a njen pogled se je uperil v tla hitreje kot
blisk v nevihtnem oblaku, ko sta se srecala njuna pogleda.

»Rad bi,« je rekel materi, »da tvoja h¢éi ne bi prodajala svojih izdelkov ni-
komur drugemu kot meni. Tako ne bo imela razloga, da bi pogosto hodila
v mesto in ne bo se vama treba za dolgo lo¢iti. Tudi sam se lahko v¢asih
oglasim pri vas.«

Tedaj je v Lizinem pogledu zasvetila radost, ki jo je Zelela skrbno prikriti.
Njena lica so Zarela kot poletna zarja, gledala je na svoj levi rokav in ga
$¢ipala z desno roko. Starka je z veseljem sprejela ta predlog, kajti v njem
ni videla slabih namer, in prepricevala je neznanca, da je platno, ki ga tke
Liza, in tudi nogavice, ki jih $iva, so izredno dobre in se nosijo dlje od vseh
ostalih. Mracilo se je in mladi moz je Ze hotel oditi.

»Kako vam je ime, dober, prijazen gospod?« ga je vprasala starka.
»Ime mi je Erast,« ji je odvrnil.
»Erast,« je rekla Liza, »Erast!«

Petkrat si je ponovila to ime, kot da bi si ga Zelela skrbno zapomniti. Erast
se je poslovil od njiju in odsel. Liza ga je spremljala s pogledom, mati pa
je sedela zamisljeno, jo vzela za roko in ji rekla: »Ah, Liza! Kako je dober
in prijazen! Ko bi le bil tvoj Zenin taksen!« Lizino srce je zatrepetalo.

»Mama! Mama! Kako bi se to lahko dogodilo? On je plemi¢, jaz pa sem
kmetica ...« Liza ni dokoncala stavka.

Sedaj je Cas, da bralec izve, da je bil ta mladi moz, ta Erast, precej pre-
mozen plemi¢ s prodornim umom in dobrim srcem, dober je bil po dusi,
vendar $ibek in lahkomiseln. Zivel je nestanovitno Zivljenje, mislil je le
na svoj uzitek in ga iskal v praznih zabavah, a ga pogosto ni nasel - dol-
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gocasil se je in pritoZeval nad svojo usodo. Lizina lepota je ob prvem sre-
¢anju nanj napravila mocan vtis. Prebiral je romane, idile, imel je pre-
cej Zivahno domisljijo in se je v mislih pogosto selil v te ¢ase (pretekle
ali polpretekle), ko so se, ¢e verjamemo pesnikom, vsi ljudje brezskrbno
sprehajali po travnikih, se kopali v ¢istih izvirih, se poljubljali kot grlice,
poc¢ivali pod vrtnicami in mirtami ter prezivljali vse dni v sre¢nem brez-
delju. Zdelo se mu je, da je v Lizi naSel to, kar je njegovo srce Ze dolgo
iskalo. »Narava me klic¢e v svoj objem, k svojim ¢istim radostim,« je pre-
misljeval in se odlo¢il, da vsaj za nekaj ¢asa zapusti visji svet.

A vrnimo se k Lizi. Nastopila je no¢, mati je blagoslovila svojo héer in ji
zazelela prijetnega spanca, a zelja se ji ni uresnicila - Liza je zelo slabo
spala. Nov gost njene duse - Erastova podoba - se ji je tako Zivo prikazo-
vala, da se je skoraj vsako minuto prebujala in vzdihovala. Se pred soné-
nim vzhodom je Liza vstala in se odpravila na breg reke Moskve, sedla je
na travo in otozno gledala bele meglice, ki so plavale po zraku, se vzpe-
njale in puscale svetlece kapljice na zelenem ovoju narave. Vsepovsod je
vladala tiSina. A so son¢ni zarki hitro prebudili vse Zivo: gos¢ave in gr-
movje, ptice so vzprhutale in zapele, roZe so dvignile svoje cvetove, da bi
zajele son¢no svetlobo. A Liza je e vedno sedela otozno. Oh, Liza, Liza!
Kaj se je zgodilo s tabo? Do tega dne si se prebujala skupaj s pticami, se
veselila z njimi in tvoja ¢ista dusa se ti je v oceh svetlikala kot sonce v ju-
tranji nebeski rosi; sedaj pa si zamisljena in Zivljenjska radost je tuja tvo-
jemu srcu. Medtem je mlad pastir gnal ¢redo na re¢nem bregu in igral
na pis¢al. Liza je uprla vanj svoj pogled in pomislila: »Ce bi bil ta, ki mi
sedaj zaposluje misli, rojen kot preprost kmet, pastir, in ¢e bi on sedaj
mimo mene gnal svojo ¢redo, ah! Poklonila bi se mu z nasmeskom in mu
prijazno rekla: Pozdravljen, ljubeznivi pastir! Kam goni$ svojo ¢redo?
Tudi tukaj raste trava za tvojo ¢redo, tudi tukaj rdijo cvetlice, iz kate-
rih bi lahko spletli venec za tvoj klobuk. Dobrohotno bi me pogledal, me
morda prijel za roko ... Sanje!« Pastir, ki je igral na pis¢al, je Sel mimo nje
in se s svojo pisano ¢redo skril za hribom.

Nenadoma je Liza zasliSala Sume vesel; ozrla se je proti reki in zagledala
Coln, v ¢olnu pa Erasta. Vsa je otrpnila, seveda ne od strahu. Vstala je in
hotela oditi, a ni mogla. Erast je sko¢il na obreZje in pristopil k Lizi, delno

21



so se ji uresnicile sanje: pogledal jo je zelo prijazno, jo prijel za roko ...
Liza pa je stala s poveSenimi pogledom, zardelimi lici, trepetajo¢im sr-
cem, ni mu mogla iztrgati roke, se odvrniti, ko pa se je pribliZal s svojimi
roznatimi ustnicami ... Ah! Poljubil jo je, poljubil tako strastno, da se ji je
kar zavrtelo!

»Ljuba Liza!« je rekel Erast. »Ljubim te, mila Liza!« te besede so poboZale
njeno duso kot nebeska glasba; komaj je verjela svojim usesom in ... Tukaj
bom odvrgel pero. Povem lahko le, da je v tem trenutku izginila njena
sramezljivost, Erast je spoznal, da je ljubljen, strastno ga je ljubilo novo,
Cisto, iskreno srce.

Sedela sta na travi, tako da med njima ni bilo veliko prostora; gledala sta
drug drugega v o¢i in si ponavljala: »Ljubi me!« Tako sta dve uri minili v
hipu. Naposled se je Liza spomnila, da mater morda skrbi zanjo. Morala
sta se lociti. »Ah, Erast!« je rekla. »Me bos vselej ljubil?«

»Vselej, ljuba Liza, vselej!« ji je odgovarjal.
»Mi lahko prisezes?«
»Lahko, ljuba Liza, lahko!«

»Ne! Ne potrebujem prisege. Verjamem ti, Erast. Bi mar lahko pretental
ubogo Lizo? Saj to se ne more zgoditi?«

»Ne more, ne more, ljuba Liza!«

»Kako sem sre¢na in kako bo vesela mama, ko bo izvedela, da me ljubis!«
»Ah, ne, Liza! Njej ni treba nicesar govoriti.«

»Zakaj ne?«

»Stari ljudje so sumnicavi. Sibo Se kaj slabega mislila.«

»Naj se to ne zgodi.«

»Te pa vseeno prosim, da ji niti z besedico ne omenis tega.«

»Prav, te bom poslusala, Ceprav ti ne bi rada nicesar prikrivala.«

Poslovila sta se, se e zadnji¢ poljubila in si obljubila, da se bosta vsak
dan proti veCeru videla pri skalah na re¢nem obreZzju, v brezovi gos¢avi
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ali kje v bliZini Lizine hisice, le da bi se vsak dan lahko videla. Liza se
je odpravila, a njen pogled je stalno iskal Erasta, ki je stal na obrezju in
mirno gledal za njo.

Liza se je vrnila domov povsem drugace razpoloZena, kot je odsla. Na nje-
nem obrazu in v vseh njenih gibih je bilo mo¢ opaziti sréno radost. »Ljubi
me!« je razmiSljala in bila je navdusena nad to mislijo. »Ah, mama! Ka-
k$no ¢udovito jutro! Kako je zunaj vse veselo! Se nikoli niso skrjancki
tako lepo peli, $e nikoli ni tako svetilo sonce, $e nikoli niso cvetlice tako
opojno disale!« Starka se je, oprta na palico, odpravila na travnik, da bi
uzila jutro, ki ga je Liza tako slikovito opisala. Resni¢no se ji je zazdelo,
da je krasno; ljubezniva h¢i je s svojim veseljem razveselila zanjo vso na-
ravo. »Ah, Lizal« je rekla. »Kako lepo je bozje! Veé kot Sestdeset mi je, a
se Se nisem nagledala bozjih stvaritev, nisem se Se nagledala ¢istega neba,
ki je podobno visokemu svodu, in zemlje, ki jo vsako leto pokrijejo trava
in nove cvetlice. Verjetno je nebeski vladar resni¢no imel rad ¢loveka, ko
je tako lepo uredil ta svet. Ah, Liza! Kdo bi Zelel umreti, ko bi v¢asih ne
bilo gorja? Kot kaZe, je tako treba. Morda bi pozabili na svojo duso, ¢e
bi iz nasih oéi nikoli ne tekle solze.« Liza pa si je mislila: »Oh, prej bom
pozabila svojo duso kot svojega ljubega prijatelja.«

Po tem sta se Erast in Liza, ki sta se bala, da ne bi drzala svoje besede,
videla vsak veler (takrat, ko je Lizina mati legla spat) na bregu reke ali
v brezovi go$¢avi, najpogosteje pa v senci stoletnih hrastov (nedale¢ od
higice) - hrastov, ki so s svojimi sencami pokrivali globok in ¢&ist ribnik,
ki so ga izkopali v starih ¢asih. Tam je pogosto tiha luna skozi zelene veje
sipala srebrno svetlobo na Lizine lase, s katerimi sta se poigravala zefir
in roka ljubega prijatelja; pogosto so ti zarki osvetljevali bles¢ece solze
ljubezni v Lizinih o€eh, ki jih je vselej osusil Erastov poljub. Objemala
sta se, vendar se krepostna, sramezljiva Artemida pred njima ni skrivala
za oblake - njuni objemi so bili ¢isti in nedolzni. »Kdaj mi bos,« mu je
govorila, »kdaj mi bos rekel: Ljubim te, moja prijateljica! Kdaj me bos
stisnil k svojemu srcu in me pogledal s svojim milim pogledom, oh! Tedaj
mi je tako prijetno, tako dobro, da sem zmedena, pozabim vse, razen na
Erasta. Cudno! Cudno, prijatelj moj, da sem lahko Zivela mirno in veselo,
ne da bi te poznala. Sedaj mi to ni jasno, razmisljam, da je Zivljenje brez
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tebe otozno in dolgoCasno. Brez tvojega pogleda je mesec temen, brez
tvojega glasu je pusc¢obno slavéevo petje, brez tvojih vzdihov je neprijeten
veter.« Erast je bil navduSen nad svojo pastirico - tako je klical Lizo, in
ko je videl, da ga ljubi, se je samemu sebi zdel ljubeznivejsi. Vse zabave v
visji druzbi so se mu zdele niceve v primerjavi s tem zadovoljstvom, ki mu
ga je dajala ljubezen nedolZne duse. S studom je razmisljal o pohoti, ki je
prej nadvladovala njegova ¢ustva. »Zivel bom z Lizo, kot brat s sestro,«
je razmisljal, »ne bom izkoristil njene ljubezni in vedno bom srec¢en!«
Nepremisljen mlad moZ! Poznas svoje srce? Lahko vedno odgovarjas za
svoja dejanja? Je vselej razum vladar tvojih ¢ustev?

Liza je zahtevala, da bi Erast pogosto obiskoval njeno mater. »Rada jo
imam,« je govorila, »in Zelim ji dobro, zato bi rada, da te vidi, saj je to
sreca za vsakogar.« Starka je bila resni¢no vesela, ko ga je videvala. Z
njim se je rada pogovarjala o pokojnem mozZu in o svoji mladosti, o tem,
kako se je prvic¢ srecala s svojim ljubim Ivanom, kako se je vanjo zaljubil,
in o soZitju, v katerem sta Zivela. »Ah! Nikoli se nisva mogla nagledati
drug drugega, do trenutka, ko ga je premagala srdita smrt. Umrl je na
mojih rokah!« Erast jo je poslusal z iskrenim zanimanjem. Pri njej je ku-
poval Lizina dela in vselej placal nekajkrat ve¢, kot je zahtevala, a starka
nikoli ni vzela presezka.

Tako je minilo nekaj tednov. Nekega vecera je Erast dolgo ¢akal Lizo. Na-
posled je prisla, a tako Zalostna, da se je prestrasil; od joka so ji pordele
oci.

»Liza, Liza! Kaj je s tabo?«

»Ah, Erast! Jokala sem!«

»Zakaj? Kaj se je zgodilo?«

»Zasnubil me je bogat Zenin, sin tlacana iz sosednje vasi; mama Zeli, da
bi se porocila.«

»In ti bo§ privolila?«

»Surovez! Kako me lahko kaj takega vprasas? Ja, Zal mi je mame: joCe in
pravi, da ji ne Zelim miru, da se bo mucila do smrti, ¢e me ne oZeni. Ah!
Mama ne ve, da imam tako ljubeznivega prijateljal«
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Erastje poljubljal Lizo in ji govoril, da mu je njena sre¢a najpomembnejsa
na svetu, da jo bo po materini smrti vzel k sebi in bo Zivel z njo slozno, v
vasici in tihih gozdovih, kot v raju.

»A vendar ne more$ biti moj moZz!« je rekla Liza in tiho vzdihnila.
»Zakaj ne?«
»Tlacanka sem.«

»Zali§ me. Tvojemu prijatelju je najpomembnejsa dusa, ob¢utljiva, ne-
dolzna dusa in Liza bo vselej najbliZja mojemu srcu.«

Vrgla se mu je v objem, ta trenutek je bil vreden krepostne smrti! Erast
je zacutil neobicajno zaskrbljenost v sebi: Liza se mu $e nikoli ni zdela
tako ¢udovita, Se nikoli ga njene besede niso tako ganile, $e nikoli njeni
poljubi niso bili tako goreéi, ni¢esar ni vedela, sumila, ni¢esar se ni bala,
vecerni mrak je porodil Zelje, na nebu ni bilo niti ene zvezde, noben Zarek
ni mogel osvetliti zablode. Erast je v sebi ¢util drgetanje, Liza prav tako,
ne da bi vedela, zakaj in kaj se z njo dogaja ... Ah, Liza, Liza! Kje je tvoj
angel varuh? Kje je tvoja nedolznost?

Zmota je minila v trenutku. Liza ni dojemala svojih Custev, ¢udila se je in
sprasevala. Erast je molcal - iskal je besede, a jih ni nasel.

»Ah, bojim sel« je rekla Liza. »Bojim se tega, kar se je zgodilo z nama!
Zdelo se mi je, da umiram, da je moja dusa ... Ne, tega ne morem izreci!
Mol¢is, Erast? Vzdihujes? Moj bog! Kaj je?«

Medtem se je zabliskalo in zagrmelo. Liza je zatrepetala. »Erast, Erast!«
jerekla. »Strah me je! Bojim se, da me strela ubije kot zlo¢inko!« Nevihta
je bila strasansko glasna, dez je lil iz temnih oblakov - zdelo se je, da je
narava tarnala o Lizini izgubljeni nedolZnosti. Erast se je trudil pomiriti
Lizo, pospremil jo je domov. Solze so ji lile iz oc¢i, ko sta se poslavljala.

»Ah, Erast! Zagotovi mi, da bova sre¢na kot prej!
»Bova, Liza, boval« ji je govoril.

»Bog daj! Ne smem verjeti tvojim besedam, saj te ljubim! Le moje srce ...
No, dovolj! Oprosti! Jutri se bova videla.«

Njuna srecanja so se nadaljevala, a kako se je vse spremenilo! Erast ni
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bil ve¢ zadovoljen z Lizinim neznim ljubkovanjem, njenimi pogledi, pol-
nimi ljubezni, dotiki njenih rok, poljubi, nedolznimi objemi. Zelel je vse
vec in ve¢, dokler si ni mogel ve¢ nicesar Zeleti: kdor pozna svoje srce in
je razmisljal o njegovih neznih zadovoljstvih, bo seveda vedel in se stri-
njal z mano, da je izpolnitev vseh Zelja najhujsa ljubezenska preizkusnja.
Liza za Erasta ni bila ve¢ ta nedolZen angel, ki je prej navdusevala in ne-
tila njegovo srce. Platoni¢no ljubezen so zamenjala Custva, na katera ni
bil ve¢ ponosen in ki so mu bila Ze znana. Kar se ti¢e Lize, se mu je po-
polnoma predala: Zivela in dihala je le zanj, v vsem je bila kot jagnje, ki
se podreja njegovi volji in dela vse za njegovo sreco. V njem je opazila
spremembe in pogosto mu je govorila: »Prej si bil bolj vesel, mirnejsi in
srecnejsi, in prej se nisem tako bala izgubiti tvoje ljubezni!«

Vcasih ji je ob slovesu govoril: »Liza, jutri se ne moreva videti: vaZne

opravke imam,« in Liza je vselej vzdihovala ob teh besedah.

Naposled ga ni videla pet dni in bila je zelo vznemirjena. Sestega dne
je priSel z Zalostnim obrazom ter ji rekel: »Ljuba Liza! Za nekaj ¢asa se
moram posloviti od tebe. Ves, da smo v vojni, jaz pa sluzim, moj polk se
bo udelezil pohoda.« Liza je pobledela in skoraj padla v nezavest.

Erast je miril ubogo Lizo in ji govoril, da upa, da se po njegovem prihodu
ne bosta nikoli ve¢ lo¢ila. Dolgo je mol¢ala, nato so jo oblile grenke solze,
vzela ga je za roko, ga pogledala povsem neZno in vprasala: »Ne more$
ostati?«

»Lahko,« je rekel, »vendar z veliko sramoto in madeZem na moji ¢asti.
Vsi me bodo prezirali, vsem se bom gnusil kot strahopetec, kot sin, ki ni
vreden svoje domovine.«

»Ah, Ce je tako,« je rekla Liza, » pa se odpravi, kamor se moras! A lahko
te ubijejol«

»Smrt za domovino ni strasna, ljuba Lizal«
»Umrla bom, &e te ne bo veé na svetu.«

»Zakaj bi razmisljala o tem? Upam, da ostanem Ziv in se bom lahko vrnil
k tebi, moja prijateljica.«

»Bog daj! Bog daj! Vsak dan, vsako uro bom molila zate. Ah, zakaj ne
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znam ne brati ne pisati! Lahko bi me obves¢al o vsem, kar se ti bo zgodilo,
jaz pabi ti pisala o svojih solzah!

»Ne, Liza, pazi se, pazi se za svojega prijatelja. Ne Zelim, da bi jokala brez
mene.«

»Grobijan! Se to uteho bi mi rad odvzel! Ne! Ko me bo$ zapustil, bom
nehala jokati Sele, ko se mi osusi srce.«

»Premisljuj o prijetnih trenutkih, ko se bova spet videla.«

»Bom, o njih bom razmisljala! Ah, ko bi Ze prisli! Ljubeznivi, nezni Erast!
Pomni, pomni svojo Lizo, ki te ljubi bolj kot sebe!«

Vendar ne morem opisati vsega, kar sta si govorila v tem trenutku. Pri-
hodnjega dne sta imela zadnje sreanje.

Erast se je hotel posloviti od Lizine matere, ki je stezka zadrzevala solze,
ko je slisala, da dober, prijeten gospod odhaja v vojno. Prisilil jo je, da je
vzela nekaj denarja, in ji rekel: »Ne Zelim, da bi Liza v ¢asu moje odso-
tnosti prodajala svoje izdelke, ki po dogovoru pripadajo meni.«

Starka ga je obsipala z blagoslovi.

»Bog daj,« je govorila, »da bi se sre¢no vrnil in da bi te $e enkrat uzrla
v tem Zivljenju! Verjetno pa si bo Liza do takrat Ze nasla primernega Ze-
nina. Kako bi bila hvalezna Bogu, ¢e bi prisel na naso poroko! Ko bo Liza
imela otroke, védi, gospod, da jih mora$ ti krstiti! Ah, rada bi to doZi-
velal«

Liza je stala ob materi in je ni gledala. Bralec si bo zlahka predstavljal,
kaj je cutila ta trenutek. A kaj je Cutila tedaj, ko jo je Erast zadnjic¢ objel
in pritisnil k svojemu srcu: »Oprosti, Liza!«

Kako ganljiv prizor! Jutranja zarja se je kot Skrlatno morje razlila ponebu.
Erast je stal pod vejami visokega hrasta in objemal svojo bledo, utrujeno,
otozno prijateljico, ki se je ob njunem slovesu poslavljala tudi od svoje
duse. Vsa narava je molcala.

Liza je stokala, Erast je jokal, ko jo je zapuscal, padla je na kolena, vzdi-
gnila roke k nebu in gledala na Erasta, ki se je oddaljeval vedno dlje in
dlje; posijalo je sonce in Liza, ki jo je zapustil, je ostala brez ob¢utij in
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zavesti.

Ovedla se je, svetloba se ji je zdela otozna in Zalostna. Vsa prijetnost na-
rave se je skrila pred njo skupaj z njenim ljubeznivim srcem.

»Ah,« si je mislila, »zakaj sem ostala tukaj? Kaj me zadrzuje, da ne bi
odsla za ljubim Erastom? Ne bojim se vojne, strah me je brez mojega pri-
jatelja. Radabi zivela in umrla z njim ali pa bi s svojo smrtjo resila njegovo
dragoceno Zivljenje. Pocakaj, ljubi, po¢akaj! Prihajam k tebi!«

Ze je hotela stedi, a se je ustavila, ko je pomislila, da ima mater. Liza je
vzdihnila, povesila glavo in se s tihimi koraki odpravila v svojo hiSico.
Sedaj so bili zanjo tezki dnevi, prenapolnjeni z zalostjo in otoZnostjo, ki
jih je morala skrivati pred materjo, zaradi Cesar je Se bolj trpela. Lazje
ji je postalo 3ele tedaj, ko se je skrila v gosti gozd in je lahko svobodno
prelivala solze in stokala o lo¢itvi s svojim ljubim. Pogosto se je Zalostno
prepevanje golobice zdruZzevalo z njenim je¢anjem. Vendar je vcasih -
Ceprav zelo redko - zarek upanja in tolazbe posijal na njeno mrakobno

skrb.
»Kako bom sre¢na, ko se vrne k meni! Kako se bo vse spremenilo!«

Ta misel jo je navdajala z upanjem, pogled se ji je zbistril, lica pordela in
Liza se je nasmihala kot majsko jutro po viharni no¢i. Tako sta minila dva
meseca.

Nekega dne se je Liza odpravila v Moskvo po rozno vodo, s katero je mati
zdravila svoje o€i. Na eni izmed velikih ulic je videla prec¢udovito koc¢ijo,
v njej pa Erasta. Liza je zakricala, stekla k njej, a ko¢ija je odpeljala mimo
in zavila na dvorisce. Erast je izstopil in se hotel povzpeti na prizidek
ogromne hiSe, vendar je nenadoma zacutil Lizine objeme. Pobledel je,
ni¢ ni odgovoril, vzel jo je za roko, pripeljal v svoj kabinet, zaprl vrata in
rekel: »Liza, okolis¢ine so se spremenile, zaro¢en sem, mora$ me pustiti
pri miru in me pozabiti za svoje dobro. Ljubil sem te in Se vedno te ljubim,
torej Zelim ti vse dobro. Izvoli sto rubljev, vzemi jih,« poloZil ji jih je v Zep,
»dovoli, da te Se zadnji¢ poljubim, in odidi domov.«

Preden se je Liza prav ovedla, jo je Erast odpeljal iz kabineta in rekel slu-
zabniku, naj pospremi to dekle z dvorisca.
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Zatrepetalo mi je srce. V Erastu ve¢ ne vidim moskega, pripravljen sem
ga prekleti, vendar me jezik ne uboga, gledam v nebo in solza mi polzi po
licu. Ah! Zakaj ne piSem Zalostinke, a roman?

Je Erast torej pretental Lizo, ko ji je rekel, da gre v vojsko? Ne. Resni¢no
se je odpravil v vojsko, vendar je namesto bitk s sovraznikom igral karte
in zakartal vse svoje premozenje. Hitro se je pomiril in vrnil v Moskvo
s tezkimi dolgovi. Ostal mu je le en nacin, kako bi izboljsal svoj poloZaj:
poroka s staro bogato vdovo, ki se je Ze dolgo tega zaljubila vanj. Odlo¢il
se je za to in se preselil k njej v hiSo, za Lizo pa je iskreno zavzdihnil.
Ampak ga lahko vse to res opravi¢i? Liza se je v tem primeru znasla na
ulici, v poloZaju, ki ga ne more opisati nobeno pero.

»Nagnal me je? Ljubi drugo? To je moj konec!« taksne so bile njene mi-
sli in ¢ustva! Kruta omedlevica jih je za hip prekinila. Dobra Zenska, ki
je hodila po ulici, se je ustavila nad leze¢o Lizo in jo skusala spraviti k
zavesti.

Nesrecnica je z njeno pomocjo vstala, se ji zahvalila in se odpravila, ne da
bi vedela, kam. »Ne smem Ziveti,« je razmisljala Liza, »ne smem! Oh, ko
bi bi name padlo nebo! Ko bi se pogreznila v zemljo! Ne! Nebo ne pada,
zemlja pa se ne pogreza! O gorje mi! Odsla je iz mesta in se nenadoma
zna$la na bregu globokega ribnika, pod senco starodavnih hrastov, ki so
bili pred nekaj tedni pri¢a njenih navdusenj. Ta spomin je pretresel njeno
duso, sré¢ne muke so se pokazale na njenem obrazu. Vendar se je ez nekaj
minut potopila v globoko zamisljenost. Ozrla se je naokrog in zagledala
héer svojega soseda (petnajstletno dekle), ki je hodila po cesti, poklicala
jo je k sebi, ji dala deset kovancev in ji rekla: »Ljuba Anjuta, prijateljica
ljuba! Odnesi te kovance k materi, niso ukradeni, povejji, da je Liza kriva
pred njo in da je pred njo skrivala ljubezen do nekega grobega ¢loveka, do
E...

»Zakaj bi omenjala njegovo ime?«

»Povej ji, da me je prevaral, in jo prosi, naj mi oprosti, Bog ji bo pomagal.
Poljubi ji roko, kot sem jaz tvojo, povej ji, da ti je uboga Liza narocila, naj
ji poljubis roko, povej ji, da sem ...« Tedaj je skocila v vodo. Anjuta je za-
kricala, zajokala, a resiti je ni mogla. Stekla je v vas - zbrali so se ljudje,

29



da bi izvlekli Lizo, a je bila Ze mrtva.

Tako sta svoje zivljenje koncali prelepa dusa in telo. Ko se bova videla
tam, v novem Zivljenju, te bom prepoznal, neZna Liza!

Pokopali so jo blizu ribnika, pod mra¢nim hrastom, in ji nad grobom po-
stavili lesen kriz. Tukaj pogosto zamisljeno sedim in se oprem ob po¢i-
valisCe Lizinega prahu, v oceh se mi prikaze ribnik, nad mano pa Sumi
listje.

Lizina mati je izvedela za strasno héerino smrt in kri ji je zaledenela - za
vekomaj je zaprla oCi. HiSica se je izpraznila. V njej veje veter, in vraZe-
verni vas$éani, ki pono¢i slisijo to Sumenje, pravijo, da tam stoka mrtvec,
uboga Liza!

Erast je bil do konca Zivljenja nesrefen. Ko je izvedel za Lizino usodo,
se ni mogel pomiriti in se je imel za morilca. Z njim sem se spoznal eno
leto pred njegovo smrtjo. Sam mi je zaupal to zgodbo in me pripeljal k
Lizinemu grobu. Sedaj sta se morda Ze pobotala!

30



Miha Javornik: Ruska klasi¢na
knjizevnost - obdobje klasicizma
in sentimentalizem

Primeri treh pisateljev, dela katerih doslej niso izsla v slovens¢ini, segajo
v zadnjo tretjino 18. stoletja do zacetkov 19. stoletja.

V Casu, ko je v Rusiji Se vedno vladala absolutisti¢na monarhinja Kata-
rina Velika in si pod krinko razsvetljenja dopisovala s francoskimi poli-
historji, med njimi z Voltairom ali Diderotom (ki je Rusijo tudi obiskal),
se tudi v Rusiji pri¢ne med izobrazenci krepiti razsvetljensko misljenje,
ki ga pred francosko burZoazno revolucijo (in med njo) utele$a recenica
svoboda - enakost - bratstvo.

Eden prvih ruskih izobraZencev, ki se je postavil proti samovolji oblasti,
je bil Nikolaj Novikov. Ta kljub strogi drZavni cenzuri izdaja ve¢ ¢aso-
pisov, v katerih odkrito polemizira z despotizmom in se postavi ob bok
tlatanu, ki bi ga bilo treba osvoboditi (ta publicistika posredno porodi
tudi kmecke upore pod vodstvom Pugaéeva). Prevod dela z naslovom Od-
lomek popotovanja v * * * prinasa avtorjeve poglede na zatiranega kmeta
ter prikazuje njihovo nevzdrzno zivljenje.

Pomemben nadaljevalec Novikovovih idej je Aleksander Radis¢ev. Naj-
pomembnejse njegovo delo je Potovanje iz Peterburga v Moskvo (od koder
sta tudi odlomka Gorodnja ter Crna nesnaga), v katerem je razgalil kruto
zivljenje ruskega kmeta. Radis¢ev se za razliko od Novikova v tem delu
ne osredotoca le na kritiko despotizma, temve¢ se pri¢ne navduSevati
nad ljudsko folkloro oziroma obi¢aji. Ob programski kritiki tlac¢anstva
in samodrzavja se v upodabljanju ljudskih tegob vse pogosteje pojavljajo
Custveno-afektirane prvine. Nastala stilska raznolikost kaZze Ze zarodek
tiste estetike, ki je kasneje dobila vzdevek sentimentalizem.

Najpomembnejsi ruski sentimentalist je Nikolaj Karamzin, ki se je v za-
Cetku devetdesetih let 18. stoletja vrnil s potovanja po Evropi in pricel iz-
dajati izjemno popularen Moskovski ¢asopis. Izraziti subjektivizem, vezan
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na obcutja ob vtisih s potovanj po drugih dezelah, vzbudi med ruskimi iz-
obraZenci izjemen odmev, saj v literarni izraz prinasa svezino. Ob dnev-
niku in potopisu (tipi¢na sentimentalisti¢na Zanrska forma) je njegova
najodmevnejsa povest Uboga Liza. Gre za motiv kmeckega dekleta, ki se
zaljubi v plemica, a ta jo izrabi, zato dekle naredi samomor. V povesti ni
Cutiti tiste simbolike o plemstvu, ki prevara kmetstvo (kar so trdili demo-
kratski sentimentalisti), temveé enakopravnost plemiskega in kmeckega
¢ustva. Ni ¢udno, da so Se dolgo po izdaji povesti plemiske gospodi¢ne
hodile na mesto, kjer se je Liza vrgla v vodo, in tocile solze.
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